


Profili per jolly
1

2
0

3

3/C

Round edge trims                   Baguettes d’angle
Viertelkreis abschlussprofile   Guardacantos para azulejos

Composition plastique spéciale et
précieuse indiquée pour obtenir un
aspect luisant, brillant si complet
qu’il semble émaillé. Ne craint ni
rayons UVA, ni égratignures, ni
détergents, etc. Peut être utilisé aussi
à l’extérieur.

PVC aporcelanado: especial y noble
composición plástica idónea para
obtener un aspecto lustroso-brillante
a todo cuerpo tanto que parece
aporcelanado.
No teme rayos UVA, rayas,
detergentes, etc. Se puede emplear
también en el esterior porque
perfectamente estable.

PVC EMAILLÉ

EMAILIERTES PVC

E r l e s e n e  u n d  w e r t v o l l e
Plastikverbindung, geeignet für ein
Aussehen, dass so glänzend und
blank ist, dass sie emailierte scheint.
UVA Strahlen-, Ritzen – und
Reinigungsmittelfest, usw.
Man kann sie auch ausserhalb
gebrauchen.

PVC APORCELANADO

PVC PORCELLANATO

Speciale e pregiata composizione
plastica atta ad ottenere un aspetto
lucido brillante a tutto corpo tanto
da sembrare porcellanato. Non teme
raggi UVA, graffi, detergenti, ecc.
Può essere impiegato anche in
esterno.

PORCELLANIZED PVC

Special and valuable plastic
compound sui table for  the
obtainment of an overall glossy,
bright aspect that looks like
porcellanized. Stands UVA rays,
scratches, detergents, etc. Also for
outdoor use.

251/.. 3,00   
251A/.. 2,50  

252/.. 3,00   
252A/.. 2,50  

251M/.. 0,20  
252B/.. 0,20  

H = 8

H = 10

01 03 04 05 06

07 08 09 10 11

Pezzi speciali
pretagliati sfusi

PVC Porcellanato
Porcellanized PVC

PVC Emaillé
Emailiertes PVC

PVC Aporcelanado

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOURH

Rondbril

Special pre-cut pieces
Vorgeschnittene Sonderteile

Pièces spéciales précoupées
Piezas especiales precortadas

1

30

H=10

1

28

H=8

Rondbril



253B/.. 2,50

253C/.. 2,50

01 03 04 05 07

09 10

253F/.. 0,20

253G/.. 0,20

H = 8

H = 10

Pezzi speciali
pretagliati sfusi

Special pre-cut pieces
Vorgeschnittene Sonderteile

Pièces spéciales précoupées
Piezas especiales precortadas

Ecorond
27

H=8

27

H=10

253D/.. 2,50

253E/.. 2,50

PVC Marmorizzato
Lucido

Bright marbled PVC
PVC poli marbré

Glänzend marmoriert PVC
PVC marmoleado brillante

253M/ 0,20

253N/ 0,20

H = 8

H = 10

Pezzi speciali
pretagliati sfusi

PVC Opaco
PVC mat colour

PVC couleur mate
PVC matte Farbe
PVC color mate

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

4/C

29

2625242322

2827

H

251A/.. 2,50

252A/.. 2,50

30 31 32 33 34

251M/ 0,20

252B/ 0,20

H = 8

H = 10

Pezzi speciali
pretagliati sfusi

PVC Marmorizzato
Satinato Extraresistente

Heavy Duty Mat Marbled PVC
PVC Matte Marbré Ultra-résistant
Ultra Beständig Matt Marmoriert PVC

PVC Marmoleado Mate Ultra Resistente

35 36

Rondelux

Special pre-cut pieces
Vorgeschnittene Sonderteile

Pièces spéciales précoupées
Piezas especiales precortadas

30

H=10

28

H=8

R o n d e l u x

Rondelux, finissage superficiel exclusif,
extraordinairement semblable au
marbre véritable. Lavable, résistant
aux griffures, aux détergents, à la
chaleur, à l'eau, etc. Il est obtenu par
couverture à chaud du profile avec
une pellicule spéciale.

Rondelux, acabado superficial exclu-
sivo de extraordinaria semejanza al
mármol verdadero. Lavable, resisten-
te a rayas, detergentes, calor, agua,
etc.Obtenido mediante el recubri-
miento en caliente del perfil con
una especial película

Rondelux, exclusive surface finish
extraordinarily similar to real marble.
It’s washable, scratch-proof, detergent,
heat and water resistant, etc.
Achieved by means of a heat-
applied special film.

Rondelux, finitura superficiale
esclusiva, di straordinaria somiglianza
al marmo vero. Lavabile, resistente a
graffi, detersivi, calore, acqua, ecc.
Ottenuta mediante ricopertura a
caldo del profilo con speciale pellicola.

Rondelux, ausschließliche Ober-
flächenfeinbearbeitung, dem echten
Marmor sehr ähnlich. Waschbar, kratz-
wärme -, wasserbeständig, usw.
Unter Erhitzung anzubringende Spe-
zia l fo l ie  wiedergegeben ist.

Profili per jolly Round edge trims                   Baguettes d’angle
Viertelkreis abschlussprofile   Guardacantos para azulejos

Special pre-cut pieces
Vorgeschnittene Sonderteile

Pièces spéciales précoupées
Piezas especiales precortadas

Ecomarmo
27

H=8 1,5

27

H=10 1,5

Impermeabile!!
Water-proof!!



254B/.. 2,70     

254A/.. 2,70     

262/.. 0,20     
263/.. 0,20     

H = 8

H = 10

Pezzi speciali
pretagliati sfusi

257A3 2,50      

257A5 2,50      

266/.. 0,20     
267/.. 0,20     

H = 8

H = 10

266A/.. 0,20     
267A/.. 0,20     

H = 8

H = 10

32

H=10 0,7

32

H=8 0,7

257B8 0,20   
257C8 0,20   

H = 8

H = 10

Pezzi speciali
pretagliati sfusi

257C7 0,20   
257D7 0,20   

H = 8

H = 10

257B1 2,50      

257E 2,50      
32

H=10 1,2

32

H=8 1,2

257BA2 0,20   
257BA4 0,20   

H = 8

H = 10

Pezzi speciali
pretagliati sfusi

257BA3 0,20   
257BA6 0,20   

H = 8

H = 10

Alluminio
Aluminium
Aluminio

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

5/C

51 52 60

Acciaio Inox AISI 304
Steinless Steel AISI 304

Acier Inox AISI 304
Edelstahl AISI 304

Acero Inox AISI 304

Ottone
Brass
Laiton

Messing
Laton

Profili per jolly Round edge trims Baguettes d’angle
Viertelkreis Abschlussprofile Guardacantos para azulejos

H

9190 92 9493

1
2

0
3

Special pre-cut pieces
Vorgeschnittene Sonderteile

Pièces spéciales précoupées
Piezas especiales precortadas

Special pre-cut pieces
Vorgeschnittene Sonderteile

Pièces spéciales précoupées
Piezas especiales precortadas

Special pre-cut pieces
Vorgeschnittene Sonderteile

Pièces spéciales précoupées
Piezas especiales precortadas

Rondalu

Rondinox

Rondbras

27

H=8

27

H=10



6/C



D i e  A R C A N S A S  R u n d k a n t e n -
abschussprofile dienen zum Schutz senk-
oder waagrechter Kanten und können vor
oder nach der Verkleidung verlegt werden.
Der in einigen Ausführungen bereits
angebrachte Speziakleber gewährleistet
eine einfache und rasche Verlegung.

Rundkantenabschuss-
profile

Los Guardacantos Arcansas están
proyectados y elaborados para proteger
los cantos verticales u horizontales antes
o después de la colocación del
revestimiento. La rapidez y la facilidad
de colocación están garantizadas por el
especial adhesivo, ya presente en algunas
versiones.

Guardacantos

Paraspigoli
www.arcansas.it

7/C

1
2

0
3

Les cornières de finition Arcansas sont
projetés et produits pour protéger les
arêtes verticales et horizontales avant et
après le posage du plancher.
La rapidité et la simplicité de pose sont
assurées par le collant spécial qui est déjà
présent dans quelques variantes.

Cornières de finition

Arcansas protective edging are designed
and manufactured to protect vertical or
horizontal corners before or after the
covering is laid. Rapid and easy
application is guaranteed by the special
adhesive applied to some versions.

Protective edgings

Le Soluzioni
The Solutions

Il Problema
The Problem

I Paraspigoli Arcansas sono progettati
e prodotti per proteggere gli spigoli
verticali od orizzontali prima o dopo la
posa del rivestimento. La rapidità e
semplicità di posa è garantita dallo
speciale adesivo già presente in alcune
versioni.

Paraspigoli



067A 3,00    

30

30

1

067 3,00   

057C 3,00    
057D 3,00   

072 3,00    

30

30

1

072A 3,00   

071A 3,00    
071C 3,00   

046B1/.. 3,00  
046B4/.. 3,00

Paraspigoli

Acciao Inox AISI 304
Steinless Steel AISI 304

Acier Inox AISI 304
Edelstahl AISI 304

Acero Inox AISI 304

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

8/C

Protective edging Cornières de finition
Rundkantenabschluss-profile Guardacantos

Alluminio
Steinless Steel AISI 304

Acier Inox AISI 304
Edelstahl AISI 304

Acero Inox AISI 304

Acciao Inox AISI 304
Steinless Steel AISI 304

Acier Inox AISI 304
Edelstahl AISI 304

Acero Inox AISI 304

Ottone
Brass
Laiton

Messing
Laton

071B3 2,50    

H

25

25

0,8

25

25

0,8

25

25

0,8

Spiginox

Spigal

Spigbras

Angocer

9190 92

1

10

15

30

30



045B1/.. 3,00

045B/.. 3,00  

045C/.. 3,00

045D1/.. 3,00

045E/.. 3,00

25

25

3

33

33

3

PVC

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

1
2

0
3

9/C

PVC

Paraspigoli Protective edging Cornières de finition
Rundkantenabschluss-profile Guardacantos

4101 1503

4101 1503

22

22

2

29

29

2

Spigplast

Angleplast



10/C



Die ARCANSAS Eckfugen-Abdeckenprofile
sind zur Abdeckung aller zwischen
Fussenböden und Wänden entstehenden
Fugen geeignet und werden nach den
geltenden EU - Vorschriften erzeugt.
Die Abbildungen zeigen die einfache
Verlegungsmethode.
Die Bilder beweisen, daß das Legen sehr
einfach ist.

Hygienischen
Eckfugen–abdeckprofile

Los perfiles escocia Arcansas están
proyectados para resolver cualquier
exigencia de unión radial entre suelo y
pared, de conformidad con las normas
Europeas. Las imágenes muestran lo fácil
que resulta la colocación.

Perfiles escocia
Higiénicos

Profili di raccordo igienico
www.arcansas.it

1
2

0
3

11/C

Les plinthes a gorge Arcansas sont
projetés pour résoudre n'importe quelle
exigence de raccordement higiénique
(rayonné) entre plancher et paroi selon les
normes européennes. Les images
montrent la simplicité de posage.

Plinthes a gorge
Hygiéniques

The Arcansas cove profiles are designed
for use in all applications requiring
hygienic (radial) joints between floors and
walls in accordance with European
standards. The pictures show how easy
it is to apply them.

Hygienic Cove profiles

I profili di Raccordo sguscia Arcansas
sono progettati per risolvere ogni
esigenza di raccordo igienico (raggiato)
tra pavimento e parete secondo le
norme Europee. Le immagini mostrano
la semplicità di posa.

Raccordi sguscia igienici

La Soluzione
The Solution

Il Problema
The Problem



081V/.. 2,50  

081Z/.. 0,20   

Pezzi speciali
pretagliati sfusi

081VA/.. 2,50   

081ZA/.. 0,20   

081X/.. 0,20   
081XA/.. 0,20   

081U/.. 0,20   
081UA/.. 0,20   

Profili di raccordo igienico

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

12/C

Hygienic Cove profiles Plinthes a gorge hygiéniques
Hygienischen Eckfugen–abdeckprofile Perfiles escocia higiénicos

PVC Porcellanato
Porcellanized PVC

PVC Emaillé
Emailiertes PVC

PVC Aporcelanado

Composition plastique spéciale et
précieuse indiquée pour obtenir un
aspect luisant, brillant si complet
qu’il semble émaillé. Ne craint ni
rayons UVA, ni égratignures, ni
détergents, etc. Peut être utilisé aussi
à l’extérieur.

PVC PORCELLANATO

Speciale e pregiata composizione
plastica atta ad ottenere un aspetto
lucido brillante a tutto corpo tanto
da sembrare porcellanato. Non teme
raggi UVA, graffi, detergenti, ecc.
Può essere impiegato anche in
esterno.

PORCELLANIZED PVC

Special and valuable plastic
compound sui table for  the
obtainment of an overall glossy,
bright aspect that looks like
porcellanized. Stands UVA rays,
scratches, detergents, etc. Also for
outdoor use.

PVC aporcelanado: especial y noble
composición plástica idónea para
obtener un aspecto lustroso-brillante
a todo cuerpo tanto que parece
aporcelanado.
No teme rayos UVA, rayas, detergen-
tes, etc. Se puede emplear también
en el esterior porque perfectamente
estable.

PVC APORCELANADO

EMAILIERTES PVC

E r l e s e n e  u n d  w e r t v o l l e
Plastikverbindung, geeignet für ein
Aussehen, dass so glänzend und
blank ist, dass sie emailierte scheint.
UVA Strahlen-, Ritzen – und
Reinigungsmittelfest, usw.
Man kann sie auch ausserhalb
gebrauchen.

PVC EMAILLÉ

Superficie porcellanata !!
liquidi; grasso; sporco in genere,
scivolano subito via completamente!!

Porcelain surface!!
Liquids, grease, dirtiness in general are
immediately and completely removed!!

Emailfläche!!
Flüssigkeiten, Fett, Schmutz im
allgemeinem lassen sich ganz entfernen!!

Surface émaillée!!
Liquides, graisse et saleté en général
s’en vont tout de suite et complètement!!

¡¡Superficie aporcelanada!!
¡¡Líquidos, grasa, todo tipo de suciedad
enseguida se escurren completamente!!

081B/..

Special pre-cut pieces
Vorgeschnittene Sonderteile

Pièces spéciales précoupées
Piezas especiales precortadas

20

20

28

01

01

01

01

01

01

Raccordmignon

01 03 10



CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

13/C

070D17A/.. 2,50  

070D17F/.. 0,20     

Pezzi speciali
pretagliati sfusi

20

1

20

23

10

10

070D3/.. 2,50    

070D17M/.. 0,20     

070D17H/.. 0,20     
070D17N/.. 0,20     

070D17G/.. 0,20     
070D17P/.. 0,20     

H=10/10

H=8/15

H=10/10

H=8/15

H=10/10

H=8/15

01

01

01

01

01

01

PVC Porcellanato
Porcellanized PVC

PVC Emaillé
Emailiertes PVC

PVC Aporcelanado

H

070D17/.. 2,00  

070D17O/.. 0,20         

Pezzi speciali
pretagliati sfusi

070D17C/.. 0,20         

070D17B/.. 0,20         

1
2

0
3

Profili di raccordo igienico Hygienic Cove profiles Plinthes a gorge hygiéniques
Hygienischen Eckfugen–abdeckprofile Perfiles escocia higiénicos

Superficie porcellanata !!
liquidi; grasso; sporco,
scivolano subito via !!

Porcelain surface!!
Liquids, grease, dirtiness
are immediately removed!!

Emailfläche!!
Flüssigkeiten, Fett, Schmutz
lassen sich ganz entfernen!!

Surface émaillée!!
Liquides, graisse et saleté
s’en vont tout de suitet !!

¡¡Superficie aporcelanada!!
 ¡¡Líquidos, grasa, suciedad
enseguida se escurren !!

070D17E/..        

070D17L/..        H=10/10

Special pre-cut pieces
Vorgeschnittene Sonderteile

Pièces spéciales précoupées
Piezas especiales precortadas

20

23

8

15
8

Sgusciapivi

01 03 10

Special pre-cut pieces
Vorgeschnittene Sonderteile

Pièces spéciales précoupées
Piezas especiales precortadas

01 03 10

45

45

64

01

01

01

Raccordpivi



CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

14/C

081E/.. 2,50

081R1/.. 0,20

Pezzi speciali
pretagliati sfusi

081L/.. 2,50

081R2/.. 0,20

081S1/.. 0,20

081S2/.. 0,20

081T1/.. 0,20

081T2/.. 0,20

H = 8

H = 10

H = 8

H = 10

H = 8

H = 10

H

070L/.. 2,60

Pezzi speciali
pretagliati sfusi

070M/.. 2,60

PVC Opaco
PVC mat colour

PVC couleur mate
PVC matte Farbe
PVC color mate

PVC Opaco
PVC mat colour

PVC couleur mate
PVC matte Farbe
PVC color mate

Profili di raccordo igienico Hygienic Cove profiles Plinthes a gorge hygiéniques
Hygienischen Eckfugen–abdeckprofile Perfiles escocia higiénicos

01

081F/..

081G/..

H = 8

H = 10

070L1/01

070L2/01

070M1/01

070M2/01

22

8/10

5

H=8

H=10

Special pre-cut pieces
Vorgeschnittene Sonderteile

Pièces spéciales précoupées
Piezas especiales precortadas

25

9

10

25

9

8

Sguscetta

Special pre-cut pieces
Vorgeschnittene Sonderteile

Pièces spéciales précoupées
Piezas especiales precortadas

Sgusciamono

01

01

03 04 1001

H=8

H=10

H=8

H=10



CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

15/C

070D18 2,50

070D21 0,20

Pezzi speciali
pretagliati sfusi

070D20 0,20

070D19 0,20

55

45

0,7

45

070D6 2,50

070D1 0,20

Pezzi speciali
pretagliati sfusi

071D7 2,50

070D1R 0,20

070D4 0,20

070D4R 0,20

070D2 0,20

070D2R 0,20

H=10/10

H=10/8

H=10/10

H=10/8

H=10/10

H=10/8

10

0,7

10

23
10

10

0,7

10

23
8

10

1
2

0
3

Profili di raccordo igienico Hygienic Cove profiles Plinthes a gorge hygiéniques
Hygienischen Eckfugen–abdeckprofile Perfiles escocia higiénicos

Acciaio Inox Lucido
AISI 304

Bright Steinless Steel
Acier Inox Poli

Edelstahl Poliert
Acero Inox Polido

Acciaio Inox Lucido
AISI 304

Bright Steinless Steel
Acier Inox Poli

Edelstahl Poliert
Acero Inox Polido

070D10H=10/10

070D22

Special pre-cut pieces
Vorgeschnittene Sonderteile

Pièces spéciales précoupées
Piezas especiales precortadas

Raccordinox

Special pre-cut pieces
Vorgeschnittene Sonderteile

Pièces spéciales précoupées
Piezas especiales precortadas

Sguscinox



255 3,00

Assembly example on
internal corner

Beispiel der Einbau in die
Innenecke

Exemple d'assemblage
sur l'angle intérieur

Ejemplo de montaje en
ángulo interior

256 3,00

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

16/C

Esempio di montaggio
su angolo interno

Profili di raccordo igienico Hygienic Cove profiles Plinthes a gorge hygiéniques
Hygienischen Eckfugen–abdeckprofile Perfiles escocia higiénicos

15

5

15

5

20

23

5

Coprisil

Sottosil

01

01

PVC Opaco
PVC mat colour

PVC matte Farbe
PVC couleur mate
PVC color mate

PVC Opaco
PVC mat colour

PVC matte Farbe
PVC couleur mate
PVC color mate



Neu! Selbstklebende Sockelprofile.
Zum Heimwerken geeignete ARCANSAS
Sockelprofile mit EAN-Kodifikation und
Beschreibung. Auch frei Selbstklebende
anzubringende

Selbsteklebe–
Sockelprofile

N o v e d a d !  Z ó c a l o s  A r c a n s a s
autoadhesivos. Para el Bricolaje
suministrados con código EAN y
descripción del producto.
Se suministran tambien sin adhesivo.

Zócalos

Battiscopa
www.arcansas.it

17/C

1
2

0
3

AUTO-ADHESIF!
Commode appliquer:
enlever la protection et presser
contre le mur.

SELBSTKLEBEND!
Einfache Anwendung:
das Schutzmittel abnehmen und
gegen die Mauer drücken.

SELF-ADHESIVE!
Easy application:
remove the protection and
press against the wall.

AUTOADHESIVO!
Facil de aplicar:
quítese la protección
y apriétese contra la pared.

AUTOADESIVO! Facile da montare:
togliere la protezione e premere contro la parete.

Adesivo
Adhesive
Collant
Klebe
Adhesivo

Nouveau! Plinthes Arcansas auto-adhésifs.
Pour "bricolage" livrés avec code EAN et
description du produit.
L ivrés aussi  non auto-adhesi fs.

Plinthes

New! Arcansas self-adhesive Skirting
Boards. Available in the Do-It-Yourself
(DIY) range, supplied with EAN codes and
product description.
Supplyed also not self-adhesive.

Skirting Boards

Novità! Battiscopa Arcansas autoadesivi,
per il “Fai da te” forniti con codifica EAN
e descrizione prodotto.
Forni t i  anche non autoadesiv i .

Battiscopa



1701/.. 2,00

1700/.. 2,00  

10

60

51

65

4

40 41 42

01 1503 04

046C10/.. 2,00   
046C7/.. 2,00   

43

Colori a richiesta
Colours upon request
Couleurs sur demande
Farben auf Wunsch
Colores a demanda

Battiscopa autoadesivi
CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

18/C

Self-adhesive Skirting Boards Plinthes auto adhesif
Selbsteklebe-Sokelprofile Zócalos autoadhesivos

Alluminio
Aluminium
Aluminio

PVCBatiplast

Batial

9190 92



Wo Bodenbeläge oder Verkleidungen aus
Fliesen enden, gewährleisten die
dekorativen ARCANSAS Abschlussprofile
ein haltbaren und optisch einwandfreien
Abschluss.

Abschlussprofile

Las juntas de delimitación Arcansas están
proyectadas para rebordear  e l
revestimiento o el suelo, reforzando la
unión entre materiales diferentes de
manera estéticamente intachable.

Juntas de delimitación

Giunti di delimitazione
www.arcansas.it

1
2

0
3

19/C

Les profiles d’angle droit Arcansas sont
projetés pour border le revêtement ou le
plancher en renforçant le passage entre
les différents matériaux d'une façon
esthétiquement parfaite.

Profiles d’angle droits

Arcansas square edge trims are designed
to delineate the covering or flooring and
strengthen the passage from one material
to another in an aesthetically pleasing
manner.

Square edge trims

I giunti di delimitazione Arcansas sono
progettati per bordare il rivestimento o
pavimento rinforzando il passaggio
tra differenti materiali in modo elegante
e funzionale.

Giunti di delimitazione

La Soluzione
The Solution

Il Problema
The Problem



061B6 2,50

061B7 2,50

061F9/.. 2,50      

061G/.. 2,50      

061R 2,50

061S 2,50

391/.. 2,50

392/.. 2,50

51 52

1,5

23

H=8

3

3

1,2

23

H=10

3,2

1,2

23

H=8

3,2

1,2

23

H=10

Giunti di delimitazione
CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR
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Square edge trims Profiles d’angle droits
Abschlussprofile Juntas de delimitación

Acciao Inox AISI 304
Steinless Steel AISI 304

Acier Inox AISI 304
Edelstahl AISI 304

Acero Inox AISI 304

3

1,2

23

H=8

Alluminio
Aluminium
Aluminio

01 03 101,5

23

H=10

3

H

PVC Opaco
PVC mat colour

PVC couleur mate
PVC matte Farbe
PVC color mate

Ottone naturale
Brass natural colour

Laiton couleur naturel
Messing Originalfarbe

Laton color natural

Inoxcer

Pivucer

Alucer

Brascer

94939190 92

1

23

H=8

3

1

23

H=10

3



Wo verschiedenartige Bodenbeläge
aneinander angrenzen bzw. bei nicht
vollkommen komplanaren Fussböden
gewährleisten die dekorativen ARCANSAS
Fugenprofi le einen auch optisch
einwandfreien Übergang.

Fugenprofile

Las juntas decorativas Arcansas están
proyectadas para realizar la mejor unión
de suelos de diferente material o suelos
no perfectamente coplanares, mejorando
su estética.

Juntas decorativas

Giunti decorativi
www.arcansas.it

0
9

0
3
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Les joints décoratifs Arcansas sont
projetés pour réaliser la meilleure jonction
entre planchers de matériaux différents
ou planchers non parfaitements
complanaires, en améliorant leur
esthétique.

Joints decoratifs

Enhance the appearance of floors made
of different materials with Arcansas
Decorative Joints, the joint can cope with
uneven surfaces to provide an elegant
finish.

Dekorative joints

I giunti decorativi Arcansas sono
progettati per realizzare la migliore
giunzione di pavimenti di differente
materiale o pavimenti non perfettamente
complanari, migliorandone la resa
estetico/funzionale.

Giunti decorativi



053 2,70

053/2 2,00

054C 3,00

280A/.. 2,00

053/1 1,70

053B 0,90  

10

4

25

1

053A 2,70

053AC 2,00

053AB 0,90  

053D 2,70  
053D1 2,70  

5

26

2,5

Giunti decorativi
CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR
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Dekorative joints Joints decoratifs
Fugenprofile Juntas decorativas

Ottone naturale
Brass natural colour

Laiton couleur naturel
Messing Originalfarbe

Laton color natural

Alluminio brillantato
Brilliant aluminium
Aluminium brillant

Hochglanz Aluminium
Aluminio brillante

3

10

H

Alluminio naturale
Aluminium natural colour

Aluminuim couleur naturel
Aluminium Originalfarbe
Aluminio color natural

Bandalu

Econo

Bandabril

Bandella finestrata 5

3

25

1

5

3

25

1

03

03

PVC Opaco
PVC mat colour

PVC couleur mate
PVC matte Farbe
PVC color mate



054 2,70

054A 0,90   

063C 2,70  

063A1 2,70

054D 2,70

058 3,00

   

4,5

6

1,4

14

4,5

6

1,4

10

8

8

062 3,00

14

9

3

1,2
063 2,70   
064 0,90    
063B 2,70     
064A2 0,90     

14

9

3

1,2

063A4 0,90    

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

1
2

0
3
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Alluminio brillantato
Brilliant aluminium
Aluminium brillanté

Hochglanz Aluminium
Aluminio brillante

063A 1,80

Giunti decorativi Dekorative joints Joints decoratifs
Fugenprofile Juntas decorativas

H

Ottone naturale
Brass natural colour

Laiton couleur naturel
Messing Originalfarbe

Laton color natural

Ottone
Brass
Laiton

Messing
Laton

Ottone naturale
Brass natural colour

Laiton couleur naturel
Messing Originalfarbe

Laton color natural

CROM

Ti

Tialu

Quadro-rettangolo

Bandella

8

10



064B 2,70  
064A 2,70  

2030B 2,00

2031 2,00
1

10

10

2020B 1,00

2031B 1,00  

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR
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Ottone
Brass
Laiton

Messing
Laton

Giunti decorativi Dekorative joints Joints decoratifs
Fugenprofile Juntas decorativas

Ottone naturale
Brass natural colour

Laiton couleur naturel
Messing Originalfarbe

Laton color natural

U

Timagnum

20

14

2

1,2

1

8

8



Hauptursachen für das Ablösen ohne
Dehnungsfugen montierter Fliesen:
a) Unterschiedliche Dehnung der der 

Sonnenbestrahlung aus-gesetzten 
Flieseoberfläche und des darunter 
liegenden Mörtels;

b) Setzung des Betons;
c) Setzung des Tragwerks;
GEGENMASSENAHNE:
eine Dehnungsfugen je 15m2 Fliesenfläche

Warum empfehlen sich
die Arcansas
dehnungsfugenprofile?

Principales causas que provocan el
desprendimiento de la baldosa cuando
falta la junta de dilatación:
a) el diferente comportamiento 

dilatométrico entre la superficie de la 
baldosa, sometida a irradiación solar,
y el mortero;

b) la contracción que el mortero presenta
en el curso del proceso de maduración;

c) el asentamiento de las estructuras 
portantes.

PRECAUCIONES QUE ADOPTAR:
Crear juntas de dilatacción al menos cada
15 m2  de superficie revestida con
baldosas.

Por que utilizar las juntas
de dilatación Arcansas?

Giunti di dilatazione
www.arcansas.it

25/C

1
2

0
3

Causes principales de décollement du
carreau en l'absence du joint de dilatation:
a) dilatation différente entre la surface du

carreau chauffé par le soleil et la couche
de mortier

b) retrait du béton au cours du processus
de maturation

c) liaison des armatures.
P R E C A U T I O N S  A  P R E N D R E :
Prévoir des joints de compression au
moins tous les 15 m2 de surface carrelée.

Pourquoi utiliser les joints
de dilatation Arcansas?

Principali cause che provocano il
distacco della piastrella in mancanza di
giunto di dilatazione:
a) per il diverso comportamento 

dilatometrico tra superficie piastrella 
sottoposta ad irraggiamento solare, e
malta di allettamento

b) per il ritiro che il cemento presenta 
nel corso del processo di maturazione

c) per assestamento delle strutture 
portanti.

PRECAUZIONI DA PRENDERE :
Creare giunti di dilatazione almeno ogni
15m2 di superf icie piastrel lata.

Perche' utilizzare i giunti
di dilatazione Arcansas?

The main reasons for the detachment of
tiles when expansion joints are missing:
a) different dilatometric behaviour 

between tile surfaces subjected to solar
irradiation, and the fixing mortar

b) concrete shrinkage during cure
c) settling of load-bearing structures.
PREVENTIVE MEASURES:
Use expantion joints at least every
15 m2 of tiled surface.

Why use Arcansas
expantion joints?

La Soluzione
The Solution

Il Problema
The Problem



Method of assembly Méthode de pose
Verlegungsmethoden Método de colocación

03

Giunti di dilatazione

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR
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Expantion joints Joints de dilatation
Dehnungsfugenprofile Juntas de dilatacion

PVC

PVC

259A 2,00  
259A1 2,00  

259B 2,00  
259B1 2,00  

259C 2,00  
259C1 2,00  

259D 2,00  
259D1 2,00  

380C 2,50  

380D 2,50  

380E 2,50

03

ST

Metodo di Posa

SS

03 T

Colore silicone /Silicone colour
Grigio chiaro
Light grey
Gris clair
Hellgrau
Gris claro

Trasparente
Transparent
Transparente
Transparent
Transparente

Ceramica
Tiles
Ceramique
Fliesen
Baldosa

Marmo/Granito
Marble/Granite
Marbre/Granit
Marmor/Granit
Mármol/Granito

T

S
03

03

Duocer

Elastocer

0 mm1 mm

8

16,5

8 3,5

8

16,5

10
3,5

8

16,5

12
3,5

8

16,5

14
4

57

1,5  8

8

1,5  10

8

1,5  12,5

H H

57

57



270D 2,50

270F 2,50

270M 2,50

20

260 2,50   
260A 2,50  
260B 2,50  

260D 2,50

260E 2,50

260F 2,50

260L 2,50

260M 2,50

260N 2,50

260S 2,50

260R 2,50

260T 2,50

03

ST

270A 2,00  

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

1
2

0
3
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PVC

Mobicer, Ecocer, Duolastic:
metodo di posa
Method of assembly
Méthode de pose
Verlegungsmethoden
Método de colocación

Giunti di dilatazione Expantion joints Joints de dilatation
Dehnungsfugenprofile Juntas de dilatacion

T

S
03

T

T

03

  
 

 

 

 

 

 

S
03

03

03

S
T

270D1 2,50

270D2 2,50

Duolastic

Ecocer

Mobicer

321

03

23

8

23

8

28

10

1,5

45

8

4

1,5

35

8

4

1,5

25

8

4

1,5

50

8

4

PVC Opaco
PVC mat colour

PVC couleur mate
PVC matte Farbe
PVC color mate



28/C



Die Arcansas sind als Abdeckung des
Übergangs von Fussböden verschiedener
Räume nach deren Verlegung gedacht.
Dabei können z.b. eventuell bei der
Verlegung enstandene Mängel wie kleine
Höhenunterscheide ausgeglichen oder
ursprüngl ich n icht  voegesehene
Dehnungsfugen geschaffen werden.
Die selbstklebende Ausführung der Profile
gewährleistet eine einfache und rasche
Verlegung.

Übergangsprofile

Los Tapajuntas Arcansas están
proyectados y elaborados para cubrir la
unión entre suelos de diferentes locales,
incluso de igual color, después de su
colocación. Se pueden, así, eliminar
defectos de colocación, crear juntas de
dilatación no previstas, unir desniveles
suaves, etc.
La facilidad y la rapidez de colocación
están garantizadas por las versiones
autoadhesivas.

Tapajuntas

Coprigiunti
www.arcansas.it

1
2

0
3
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Les Couvre-joints Arcansas sont projetés
et produits pour couvrir le passage entre
les planchers de pièces différentes, même
s'ils présentent la même couleur, après le
posage de ces planchers.
De cette façon on peut éliminer les défauts
de posage, créer des joints de dilatation
non prévus, raccorder des légers ressauts,
etc. ...
La rapidité et la simplicité de posage sont
assurées par les variantes auto-adhésives.

Couvre-joints

Arcansas Cover Strips are designed and
manufactured to provide a natural
interface between flooring in different
rooms. Even if flooring is of the same
colour, after flooring has been laid.
Cover Strip eliminates laying defects,
create new expantion joints, connects
different floor levels, etc…
The self-adhesive version guarantees
speedy and easy application.

Covers strips

I Coprigiunti Arcansas sono progettati e
prodotti per coprire il passaggio tra
pavimenti di differenti ambienti anche se
di uguale colore, dopo la posa degli
stessi. Si possono così eliminare difetti
di posa, creare giunti di dilatazione non
previsti, raccordare lievi dislivelli, ecc...
La semplicità e rapidità di posa sono
garantite dalle versioni autoadesive

Coprigiunti

La Soluzione
The Solution

Il Problema
The Problem



015 2,70  
016 1,00   
016A 0,90   
015A 2,70

1

23
2,2

1

31
2,2

2,2

1

38

017 2,70  
018 1,00   
018A 0,90   
017B 2,70

017D 0,90  

019 2,70  
020 1,00   
020A 0,90   
019A 2,70

019C 0,90  

069E 2,00

069B 2,00

069 2,00

1

L
2,5

L= 50

L= 60

L= 80

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR
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Alluminio
Aluminium
Aluminio

Ottone
 Polished Brass

Laiton Poli
Messing Poliert

Laton Polido

046M/.. 2,70  
046N/.. 0,90   
046P/.. 2,70  25

2
2,5

046Q/.. 0,90   

Coprigiunti Covers strips Couvre joints
Übergangsprofile Tapajuntas

Piattobras

Piattoal

9190 92



052B2 2,70  
052B4 0,90  

052E 2,70  
052E1 1,00   
052E2 0,90   
051D 2,70

051F 0,90  

024/.. 2,70  
024A/.. 2,70   
024B/.. 0,90    
023C/.. 2,70

023D/.. 0,90  

024C/.. 2,70  
024D/.. 0,90  
023E/.. 2,70  

L= 50

L= 60

9190 92

052A 2,70  
052B 1,00   
052B1 0,90   
052B8 2,70

051G 2,00

052B5 2,00

1

23
2,1

1

31
2,1

2,4

1

38

1

L
2,5

1,3

30
3,2

023F/.. 0,90  

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

1
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0
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Acciaio Inox
lucido

AISI 304
Bright Steinless Steel

Acier Inox Poli
Edelstahl Poliert

Acero Inox Polido

Alluminio
Aluminium
Aluminio

Coprigiunti Covers strips Couvre joints
Übergangsprofile Tapajuntas

9493

Semial

Piattoinox



003N 2,70

003L 2,70  
003M 0,90   

1

16
2

1

16
2

051N 2,70

051L 2,70  
051M 0,90   

006A 2,70  
006B 1,00   
006C 0,90   

006H 2,70

006K 0,90  
006H1 2,70

1,2

40
3

1

28
3

006A1 2,70  
006A3 0,90   

006K1 0,90  

Ottone Lucido
 Polished Brass

Laiton Poli
Messing Poliert

Laton Polido

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR
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Coprigiunti Covers strips Couvre joints
Übergangsprofile Tapajuntas

Acciaio Inox Lucido

AISI 304

Bright Steinless Steel
Acier Inox Poli

Edelstahl Poliert
Acero Inox Polido

Ottone Lucido
 Polished Brass

Laiton Poli
Messing Poliert

Laton Polido

Ottone Lucido
 Polished Brass

Laiton Poli
Messing Poliert

Laton Polido

Semibras

Semibig

Semiac

Semiarc



004 2,70  
005 1,00   
006 0,90   
004C 2,70

005A 1,00  
005B 0,90  

050 2,70  
051 1,00   
052 0,90   
050A 2,70

051C 0,90  

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

1
2

0
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065 2,00  
066 1,00   

1

40
8

Coprigiunti Covers strips Couvre joints
Übergangsprofile Tapajuntas

Acciaio
Steel
Acier
Stahl
Acero

Acciaio
Steel
Acier
Stahl
Acero

Ottone Lucido
 Polished Brass

Laiton Poli
Messing Poliert

Laton Polido

Acciaio Inox Lucido

AISI 304

Bright Steinless Steel
Acier Inox Poli

Edelstahl Poliert
Acero Inox Polido

Ottone Lucido
 Polished Brass

Laiton Poli
Messing Poliert

Laton Polido

Acciaio Inox
Steinless Steel

Acier Inox
Edelstahl

Acero Inox

1,3

32
3,8

Kg.

1,3

32
3,8

Craftinox

Craftbras

Kg.

Copricavi

Ottone
Brass
Laiton

Messing
Laton
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Die ARCANSAS Anpassungsprofile dienen
zur Beseitigung der Höhenunterschiede,
die bei der Verlegung eines Fussbodens
auf einen anderen enstehen, sowie zum
Schutz der Endkanten.
Die selbstklebenden Profile können nach
der Verlegung angebracht werden.

Anpassungsprofile

Los terminales Arcansas están
proyectados para eliminar cualquier
desnivel creado por la colocación de un
suelo nuevo encima de uno viejo,
acabando y protegiendo, así, los bordes
de salida. Las versiones autoadhesivas
se pueden utilizar una vez colocado el
suelo.

Terminales

Terminali
www.arcansas.it

1
2

0
3
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Les profilés de raccordement Arcansas
sont projetés pour éliminer n'importe quel
défaut provoqué par le posage d'un
nouveau plancher au dessus d'un vieux
plancher, en complétant et protégeant de
cette façon les bords de sortie.
Les variantes auto-adhésives peuvent être
utilisées après le posage du plancher.

Profilés de
raccordement

Arcansas sloped cover strips are designed
to eliminate almost any differences in floor
levels which arise when laying a new floor
on top of a previous one. Cover Strips
finish off and protect external edges.
The self-adhesive versions can be
applied after the flooring has been laid.

Sloped cover strips

I terminali Arcansas sono progettati per
eliminare qualsiasi dislivello creato dalla
posa di un pavimento nuovo, sopra uno
vecchio, rifinendo e proteggendo così i
bordi di uscita.
Le versioni autoadesive possono essere
impiegate a posa pavimento ultimata.

Terminali

Le Soluzioni
The Solutions

Il Problema
The Problem



009G3 2,70

009G7 2,70

052E4 2,70

009F7 2,70  

009F8 0,90   

007A 2,70  

007C 0,90   

009F9 2,70  

30

007B 1,00   

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

20

5

H  =12,5

20

5

H  =10

20

5

Terminali
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Sloped cover strips Profilés de raccordement
Anpassungsprofile Terminales

H

1

23

7

H =10

H =10

10

H  =10

Ottone Lucido
 Polished Brass

Laiton Poli
Messing Poliert

Laton Polido

Acciaio Inox
lucido

AISI 304
Bright Steinless Steel

Acier Inox Poli
Edelstahl Poliert

Acero Inox Polido

Ottone Lucido
 Polished Brass

Laiton Poli
Messing Poliert

Laton Polido

Ottone
Brass
Laiton

Messing
Laton

Scivobras

Scivoinox

Scivotav

Scivolot



052C 2,70  

052D1 0,90   
052D 1,00   

009A1 2,70  

009A3 0,90   
009A2 1,00   

10

34

1,7

7 29

003D 2,70  

003D1 2,70  
003E 0,90   

003E1 0,90   

001 2,70  

003 0,90   
002 1,00   

001C 2,70

8
30

1

002A 0,90  

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

1
2

0
3
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Terminali Sloped cover strips Profilés de raccordement
Anpassungsprofile Terminales

H

H =10

H =14

28

Ottone Lucido
 Polished Brass

Laiton Poli
Messing Poliert

Laton Polido

Acciaio Inox Lucido

AISI 304

Bright Steinless Steel
Acier Inox Poli

Edelstahl Poliert
Acero Inox Polido

Ottone Lucido
 Polished Brass

Laiton Poli
Messing Poliert

Laton Polido

Ottone Lucido
 Polished Brass

Laiton Poli
Messing Poliert

Laton Polido

Scivolox

Scivo

Piedscan

Piedbras



047 2,70  
048 1,00   

003F8 2,70  

032K/.. 2,70   

032N/.. 2,70   
032L/.. 0,90    

8 30

1

049 0,90   

37

1

8

003F3 1,00   
003F4 0,90   
003F5 2,70  
003F7 0,90   

003F2 2,70

003G2 0,90  
003F 2,70

003G 0,90   
003F1 2,70

003G1 0,90  

39

1,4

8

032M/.. 0,90   

29
8

1,3

Alluminio
Aluminium
Aluminio

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

38/C

Terminali Sloped cover strips Profilés de raccordement
Anpassungsprofile Terminales

H

14

Acciaio Inox Lucido

AISI 304

Bright Steinless Steel
Acier Inox Poli

Edelstahl Poliert
Acero Inox Polido

Ottone Lucido
 Polished Brass

Laiton Poli
Messing Poliert

Laton Polido

Ottone Lucido
 Polished Brass

Laiton Poli
Messing Poliert

Laton Polido

Piedinox

Lightpied

Doblepas

Piedal

9190 92



028G/.. 2,70   
028H/.. 0,90   
028H3/.. 0,67   
028G1/.. 2,70  
028H1/.. 0,90   
028H2/.. 0,67   

028L/.. 2,70  
028M/.. 0,90   
028N/.. 0,67   
028P/.. 2,70  
028R/.. 0,90   
028S/.. 0,67   

22

7 1,3 028K 2,00  

Alluminio
Aluminium
Aluminio

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR
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2
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3
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Alluminio brillantato
Brilliant aluminium
Aluminium brillanté

Hochglanz Aluminium
Aluminio brillante

Alluminio
Aluminium
Aluminio

Terminali Sloped cover strips Profilés de raccordement
Anpassungsprofile Terminales

9493

34

12

34

12

 = 2 pz/pcs/st

 = 2 pz/pcs/st

Guscioal

Gusciobril

Piegabile

9190 92
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Diese Arcansas Treppenkantenschutz-
profile eignen sich zum Schutz von starker
Abnutzung ausgesetzten treppenkanten
und sind gleichzeitig rutschhemmend.
In mehreren selbstklebenden Ausführungen
jederzeit gebrauchsfertig.

Treppenkantenschutz-
profile

Los guardaescalones Arcansas están
proyectados para proteger los delicados
bordes de los escalones – sometidos a
fuerte desgaste – haciéndolos, al mismo
tiempo, seguros al ser antideslizantes.
De inmediata utilización en las distintas
versiones autoadhesivas.

Guardaescalones

Paragradini
www.arcansas.it

1
2

0
3
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Les nez de marches Arcansas sont
projetés pour protéger les bords délicats
des marches exposés à une usure
remarquable, en les rendant sûrs en même
temps, c'est-à-dire antidérapants.
Ils sont prêts à l'usage immédiat dans les
différentes variantes auto-adhésives.

Nez de marche

I paragradini Arcansas sono progettati
per proteggere i delicati bordi degli sca-
lini soggetti a forte usura, rendendoli
contemporaneamente sicuri in quanto
antisdrucciolevoli.
Subito pronti all’uso nelle svariate ver-
sioni autoadesive.

Paragradini

Arcansas Stair Edging is designed to
protect the delicate corners subject to
heavy wear, making them safe and slip-
proof. Ready for use in the many self-
adhesive versions.

Stair edging

Le Soluzioni
The Solutions



009M1/.. 2,70H=8

009M2/.. 2,70H=10

009M3/.. 2,70H=12,5

009N8/.. 2,70H=8

009N10/.. 2,70H=10

009N12/.. 2,70H=12,5

009M7/.. 2,70H=8

009M6/.. 2,70H=10

009M5/.. 2,70H=12,5

009P8/.. 2,70H=8

009P10/.. 2,70H=10

009P12/.. 2,70H=12,5

Fornito con gomma già inserita
Supplied with inserted PVC

Livré avec PVC inséré
Lieferung mit eingesetztem PVC
Suministrado con PVC insertado

009M 3,30

009P 2,50

009P1 3,30

009Q 3,30

009R 2,50

009R1 3,30

 

18

H=12,5
4

18

H=10
4

 

045E1/.. 3,30

045A/.. 3,30

045D/.. 3,30  
 

045G/.. 1,10   

Alluminium + PVC

Ottone
Brass
Laiton

Messing
Laton

Alluminio
Aluminium
Aluminio

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

Paragradini
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Stair edging Nez de marche
Treppenkantenschutz-profile Guardaescalones

PVC   +   PVC

H

Fornito con gomma già inserita
Supplied with inserted PVC

Livré avec PVC inséré
Lieferung mit eingesetztem PVC
Suministrado con PVC insertado

Ricambio
Spare

Rechange
Ersatzmittel
Recambio

Ricambio
Spare

Rechange
Ersatzmittel
Recambio

9190

17

33

H

50

17

33

H

50

70 71 72

25

20

Pivustep

Alustep

Paracer

Decorgrall

70 71 72



046C5/.. 3,30

046C5A/.. 3,30

046C13/.. 1,10

057 3,00

057A 3,00

057H 1,00

  
  
   

1,8

48

26

 

  

071 3,00

071E 3,00

071F 1,00

 

  
30

30

1

089 18  

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

1
2

0
3
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Alluminio
Aluminium
Aluminio

Spare Non-slip adhesive tape Antidérapant de rechange
Rutschhemmendes Ersatzmittel Antideslizante de recambio

Paragradini Stair edging Nez de marche
Treppenkantenschutz-profile Guardaescalones

30

30

1

Ottone Lucido
 Polished Brass

Laiton Poli
Messing Poliert

Laton Polido

Acciaio Inox Lucido

AISI 304

Bright Steinless Steel
Acier Inox Poli

Edelstahl Poliert
Acero Inox Polido

Antisdr. applicato

Antisdr. non applicato

1

20

Paragrad

Slipstop

Stopinox

Antisdrucciolo di ricambio

Non-slip not applied
Nicht Angeklebte

Ruhtschicherheit

Antidérapant pas appliqué
Antideslizante no aplicado

Non-slip applied
Angeklebte 

Ruhtschicherheit

Antidérapant appliqué
Antideslizante aplicado

9190 92



44/C



Ein rutschhemmendes Arcansas Band für
Innen- und Aussenbereiche, selbstklebend,
gebrauchsfertig, mit Ean-Kodification und
Beschreibung.

Rutschhemmende Band

Cinta antideslizante autoadhesiva
Arcansas para interiores y exteriores, lista
para usar; suministrada con código EAN
y descripción del producto.

Cinta antideslizante

Nastro antisdrucciolo
www.arcansas.it

1
2

0
3
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Ruban antidérapant Arcansas pour
intérieur et extérieur, auto-adhésif, prêt à
l'usage, livré avec code EAN et description
du produit.

Ruban antiderapant

Arcansas non-slip self-adhesive tapes
are for indoor and outdoor use.
They are strongly adhesive and ready to
use. Non-slip tape is supplied with an
EAN code and product description.

Non-slip tape

Nastro antisdrucciolo autoadesivo
Arcansas per interni ed esterni,
autoadesivo, pronto all’uso, fornito con
 codifica EAN e descrizione prodotto.

Nastro antisdrucciolo

¿Superficies resbaladizas?
¿Escalones peligrosos?

Interni ed esterni

Indoor and outdoor

Intérieur et extérieur

Innen-und Aussenbereiche

Interiores y exteriores

Slippery surfaces?
Dangerous steps?

Surfaces glissantes?
Marches dangereuses?

Rutschige Flächen?
Gefährliche Stufen?

Superfici sdrucciolevoli?
Scalini pericolosi?



089 18  

089A 18  

091 18  

090 18  

Nastro antisdrucciolo adesivo

46/C

Self-adhesive non-slip tape / Ruban antidérapant auto-adhésif
Rutschhemmende Band Selbstklebend / Cinta antideslizante autoadhesiva

mm20

mm25

mm25

mm25

mm50

mm25

mm20

Antisdrucciolo nero o bianco:
caratteristiche fisico-meccaniche

Black or White Non-slip Tape:
physical and mechanical properties

Antidérapant noir ou blanche:
caractéristiques physico-mécaniques

Schwarzes oder Weißes rutschhemmendes Band:
Physikalischen-Mechanischen Eigenschaften

Antideslizante negro o blanco:
características físico-mecánicas

0,8 mm

Supporto
Support
Support

Tragmittel
Soporte

Spessore
Thickness
Epaisseur

Dicke
Espesor

Superficie Antisdrucciolo
Non-slip Surface

Surface antidérapante
Rutschhemmende Oberfläche

Superficie Antideslizante

Granulometria
Dowel Dimensions

Dimensions des grains
Korngröße

Dimensiones granos

Colore
Colour
Couleur
Farbe
Color

Grip 60

Allung. alla rottura
Ultimate Elongation

Allongement de rupture
Bruchdehnung

Alargamiento hasta la ruptura

50%

Temp. d’esercizio
Service temperature

Température de service
Betriebstemperatur
Temp. de funcionam.

-5 + 50°c

0,8 mm Grip 100 30% -5 +60°c

B
PVC

PVC corrugato
Corrugated PVC

PVC plissé
Gerunzeltes PVC

PVC Arrugado

N
PVC

Grani di Carborundum
Carborundum Dowels

Grains en Carborundum
Körner aus Carborundum
Granos de Carborundo

090B 0,60    4 pz/pcs/st

091B 0,60    4 pz/pcs/st

091A1 0,60    50 pz/pcs/st

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

mm20

090C 0,60    50 pz/pcs/st

mm25

090B1 0,60    4 pz/pcs/st



Um deine Läufer zu befestigen
und einzurichten, die das
Geräusch vom Getrampel auf
Treppen und Flure ganz dämpft.

Rohe für Treppenläufer

Fija y amuebla tus guías
(alfombra para escaleras) que
eliminan el ruido de pasos en
las escaleras y corredores.

Tubos para guias escalera

Fixes and furnishes plesently
your stair-carpets which
eliminate the noise made from
walking on stairs and corridors.

Stair rods

Fissa ed arreda elegantemen-
te le tue guide che eliminano
il rumore da calpestio in scale
e corridoi.

Tubi per guide scala

Fixe et enrichit tes passages
qui éliminent le bruit causé par
piétinement sur escaliers et
couloirs.

Tubes pour tapis
d’escalier

Tubi per guide scala
www.arcansas.it
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1083 2,00Ø12mm

1083/94 2,00Ø12mm

Alluminio/Aluminium/Aluminio

  
  

154D

Ottone/Brass/Laiton/Messing/Laton

 

147B/CØ13mm

Ottone Cromato/Chrome-plated Brass
Laiton Chromé/Messing Verchromt/Laton Cromado

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

Tubi per guide scale

48/C

Stair rods Tubes pour tapis d’escalier
Rohe für Treppenläufer Tubos para guias escalera

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

154B7 0,80Ø12mm

Alluminio brillantato/Brilliant aluminium
Aluminium brillant/Aluminium Hochglanz/Aluminio brillante

154B8 0,90Ø12mm

154B9 1,00Ø12mm

Completcrom

 = 2 pz/pcs/st

153x Tubo Ø11

Ottone/Brass/Laiton/Messing/Laton

 
154x Tubo Ø13  

Testinabras

137 4,00Ø11mm

Ottone/Brass/Laiton/Messing/Laton

138 4,00Ø13mm

Tubobras

137C 0,80Ø11mm

137B 0,90Ø11mm

  
 

Completbras

137A 1,00Ø11mm

138B 0,90Ø13mm

 
 

138A 1,00Ø13mm  
Ottone/Brass/Laiton/Messing/Laton

 = 2 pz/pcs/st

147BØ13mm  Occhiolo
per tuboalu

Ottone/Brass/Laiton/Messing/Laton

154B2/94 0,80Ø12mm

Alluminio brillantato/Brilliant aluminium
Aluminium brillant/Aluminium Hochglanz/Aluminio brillante

154B5/94 0,90Ø12mm

154B3/94 1,00Ø12mm

154B2/91 0,80Ø12mm  Completgold

 = 2 pz/pcs/st

Alluminio anodizzato o brillantato oro
Brilliant or gold anodized aluminium

Ottone
Brass

Alluminio argento brillantato
Brilliant silver anodized aluminium

 
 
 

146Ø12mm  Occhiolo

147Ø14mm  

Ottone /Brass/Laiton /Messing/Laton

148Ø12mm

Ottone/Brass/Laiton/Messing/Laton

 
148AØ14mm  

Occhiolotab

150Ø12mm  
151Ø14mm  

Ottone/Brass/Laiton/Messing/Laton

Cerniera

Protective transparent
warnish
Trasparente
Schutzbeschichtung

Trasparente protettivo Peinture transparente
protectrice
Barniz transparente
protectora

Tuboalu

Testinalu
per tuboalu

Occhiolicrom



Arcansas Schalungsprofi le, der
zeitsparende Weg zu einer idealen
Lösung. Ausschliesslich mit nicht
regeneriertem PVC hergestel lt .

Schalungsprofile

Perfiles para hormigón Arcansas: la
solución ideal para obtener un
resultado profesional ahorrando
tiempo. Elaborado sólo con PVC
virgen. No se utiliza PVC regenerado.

Perfiles para hormigon

Arcansas Profiles for concrete, the ideal
solution for a professional result and to
save time. Manufactured from newly
produced PVC, not from recycled PVC.

Profiles for use with
concrete

Profili per calcestruzzo Arcansas, la
soluzione ideale per ottenere un
risultato professionale risparmiando
tempo. Prodotti solo con PVC vergine.
Non si usa PVC rigenerato.

Profili per calcestruzzo

Profils pour béton Arcansas, la solution
idéale pour obtenir un résultat de
professionnel en gagnant du temps.
Réalisé seulement avec PVC non
régénéré. Le PVC régénéré n’est pas
utilisé.

Profilés pour beton

Profili per calcestruzzo
www.arcansas.it
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435 2,00   

436 2,00  

22
10

27

13

32

15
437 2,00   

430 2,00  
20

12

421 2,00  

428 2,00  

9

12 422 2,00  

30

PVC

PVC

PVC

PVC

CARATTERISTICHEART./COLOUR L (m)

CHARACTERISTICSCODE/COLOUR L (m)

MATERIALE - COLORI

MATERIAL - COLOUR

Profili per calcestruzzo
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Profiles for use with concrete Profilés pour beton
Profile für Beton Perfiles para hormigon

03

03

03

03

Smussi

Gocciolatoi

Distanziatori a stella

Distanziatori



10 49

H=6

7 37

H=6

5 32

H=4,5

4 32

H=4

3 32

H=4

2 23

H=3

10
49

H=8

5
30

H=4

7
37

H=6

5
32

H=4,5

4
32

H=4

3
32

H=4

2
23

H=3

Buste da 250 pezzi.
Conf. di vendita 80 buste.

Packs with 250 pieces.
Sales packaging 80 packs.

Sachet de 250 pièces.
Emballage de vente de 80 sachet.

Säckchen von 250 Stücken.
Verkaufsverpackung 80 säckchen.

Sobres de 250 unidades.
Lote de venta: 80 sobres.

n°250  T
mm 10

CARATTERISTICHEARTICOLO

CHARACTERISTICSCODE

Distanziatori per piastrelle
1

2
0

3
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Spacers for tile Croissillons pour carreau
Fliesen-abstandhalter Distanciatores para baldosas

135Q1/B135Q1/B

135V1/B

135N1/B

135U1/B

135C1/B

135A1/B

135R1/B

135P1/B

135M1/B

135L1/B

135E1/B

135B1/B

135S1/B

mm
mm

Crocette

PACKAGING

Ti

Cunei

PVC

PZ/Busta
PCS/Pack

250

H=



PVC

Selezione di articoli di grande richiesta
proposti secondo la nostra esperienza
in espositori comodi e di ridotto
ingombro per il punto vendita.

Selection of requested articles exhibited
according to our experience in attractive,
compact display stands suitable for
Arcansas range of profiles.

Proposte

Proposals

Selection d’articles très demandés,
proposés sur la base de notre
expérience dans des présentoirs
pratiques et pas encombrants pour les
points de vente.

Propositions

Auswahl von besonders gefragten
Artikeln, praktisch und platzsparend.

Vorschlag

Selección de artículos de gran
demanda, propuestos, según nuestra
experiencia, en expositores cómodos
y poco voluminosos para el punto de
venta.

Propuestas

52/C

251A/01

 
 
 

 

Rondbril

Rondbril

Rondbril

Rondbril

Rondelux

Rondelux

CARATTERISTICHEART./COLOUR
CHARACTERISTICSCODE/COLOUR

 Rondelux

251A/03

251A/05

251A/10

251A/30

251A/32

251A/33

Proposte ceramica
www.arcansas.it

 Rondelux 251A/34

L (m)

2,50

Pag.

01

50
pz

60
pz

1

2

3

4

5

6

7

8

3/C

4/C

ESPOSITORE
IN OMAGGIO

Free display stand
Présentoir en hommage
Gratisverkaufsständer

Expositor de regalo

Proposta Jolly

P34

220

56
45

Contenuto della Proposta

EDDY

Content of the Proposal Contenu de la Proposition

Zusammensetzung des Contenido de la Propuesta
  Verkaufsständeres

COD.  3003

45

40

56

22
0

50

20
40

1 2 43

5 6 87



Proposte ceramica

070D18Raccordinox

Angocer

Sguscinox

Sgusciapivi

Raccormignon

Sguscetta PVC

CARATTERISTICHEART./COLOUR
CHARACTERISTICSCODE/COLOUR

Raccordpivi

071B3

070D6

070D17A/01

081V/01

070D17/01

081E/01

L (m)

2,5001

15/C

8/C

15/C

13/C

12/C

14/C

Pag.

13/C

01

01

01

15
pz

20
pz

251A/01Rondbril

Elastocer

Mobicer

Ti

Scivolot

Bandella

CARATTERISTICHEART./COLOUR
CHARACTERISTICSCODE/COLOUR

Bandella Fin.

259B

260

063

007A

053

054

013/C

26/C

27/C

23/C

36/C

23/C

Pag.

22/C

2,50

2,00

2,50

2,70

2,70

2,70

L (m)
L (m)

2,70

30

50

30

30

30

30

50

Proposal Propositions
Vorschlag Propuesta

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3

4

5

6

7

1
2

0
3

Contenuto della Proposta
Content of the Proposal
Contenu de la Proposition
Zusammensetzung des Verkaufsständeres
Contenido de la Propuesta

Proposta
Sguscia

P35

220

56
45

220

56
45

Proposta
Giunti

P36

Contenuto della Proposta
Content of the Proposal
Contenu de la Proposition
Zusammensetzung des Verkaufsständeres
Contenido de la Propuesta

ESPOSITORE
IN OMAGGIO

Free display stand
Présentoir en hommage
Gratisverkaufsständer

Expositor de regalo

ESPOSITORE
IN OMAGGIO

Free display stand
Présentoir en hommage
Gratisverkaufsständer

Expositor de regalo
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1 2 3

4 5 6

7

1 2 3

4 5 6

7
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